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Come, Thou Long-Expected Jesus
JESUS CHRIST: ADVENT

83

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Charles Wesley, 1744
MUSIC: Witt’s Psalmodia Sacra, 1715, alt.

STUTTGART
8.7.8.7

(alternate tune: HYFRYDOL, 82)

With its opening “Come,” this hymn sounds the note of entreaty and invitation that characterizes the Advent
season (from the Latin adventus = “coming”).  Its blending of memory and hope helps us to give voice to our
present faith as we stand between the past and the future.

84 Creator of the Stars of Night

The Latin original of this text for Advent dates from at least the 9th century, and the English version was
created a millennium later as part of the 19th-century recovery of early Christian hymns. It is provided here
with its traditional plainchant setting.

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Latin hymn, 9th cent.; trans. John Mason Neale, 1851; as in The Hymnal 1940, alt.
MUSIC: Sarum plainsong, Mode IV, 9th cent.; harm. Alfred V. Fedak, 2011
Text Alt. © 1940 Church Pension Fund
Music Harm. © 2011 Alfred V. Fedak

CONDITOR ALME SIDERUM
LM

(alternate tune: PUER NOBIS NASCITUR)
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JESUS CHRIST: ADVENT

85Light One Candle to Watch
for Messiah

This text works best when used incrementally during the four weeks of Advent. It underscores the “waiting”
theme of the season and concludes appropriately with reference to Matthew 25:1–13. The tune name meaning
“deep in the forest” comes from the opening of a Yiddish love song.

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Wayne L. Wold, 1984
MUSIC: Yiddish folk song; arr. Wayne L. Wold, 1984
Text and Music Arr. © 1984 Fortress Press (admin. Augsburg Fortress)
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